
Kalte Vorspeisen - Antipasti 

Tartar vom Rind 150g | Eigelbcreme | Roggen Focaccia | eingelegte Radieschen 
Tartar di Manzo | Crema di Uovo | Focaccia di Segale | Ravanelli marinati 

Beef Tatar | Egg Cream | Rye Focaccia | marinated Radish 
€ 22,50.- | 150g 

Hirschcarpaccio | süß-saure Johannisbeere | Paarlbrotkrokant | Gran Caprakäse 
Carpaccio di Cervo | Ribes nero agrodolce | Pane croccante | Gran Capra 

Deer Carpaccio | sweet sour Currant | crispy Dark Bread | Gran Capra Cheese 
€ 21,50.- 

*Bruschetta Tris* 
 

gebeizter Lachs | frischer Meerrettich | Sauerrahm  
Tomate | Burrata | Basilikum  

Bresaola | Rucola | Gorgonzola 
* 
 

Salmone marinato | Rafano fresco | Panna Acida 
Pomodoro |  Burrata | Basilico  

Bresaola | Rucola | Gorgonzola 
* 
 

marinated Salmon | fresh Horse Radish | Sour Cream 
Tomato | Burrata | Basil 

Bresaola | Rucola | Gorgonzola 
€ 18,50.- 

 



Suppen - Minestre 

Speckknödelsuppe 
Canederli di Speck in Brodo 

Consommé with Bacon Dumpling 
€ 10,50.- 

Consommé mit Kräuterfrittaten 
Frittatine d’Erbe in Brodo 

Consommé with sliced Herb Pancakes 
€ 8,50.- 

Blumenkohlcremesüppchen | Kräuterpesto | Walnüsse 
Crema di Cavolfiore | Pesto d’Erbe | Noci 

Cauliflower Crema Coup | Herb Pesto | Nuts 
€ 10,50.- 

Vorspeisen - Primi 

Schüttelbrot Tagliatelle | Wildragout | Kohlrabicrunch | Preiselbeere 
Tagliatelle di Pane croccante | Ragout di Selvaggina | Crunch di Cavolo Rapa | Mirtilli 

Tagliatelle of local crispy Bread | Game Ragout | Turnip Cabbage | Cranberries 
€ 18,50.- 

Käsepressknödel | mariniertes Weißkraut | gebackene Zwiebeln 
Canederli pressati al Formaggio | Crauti marinati | Cipolla fritta 

Pressed Cheese Dumplings | marinated Cabbage | baked Onions 
€ 16,50.- 

Hausgemachte Schlutzkrapfen | Spinat-Topfenfüllung | Tomaten-Salbeibutter | Parmesan 
„Schlutzkrapfen“ fatti in Casa | Spinaci-Ricotta | Burro Pomodoro Salvia | Parmigiano 

Homemade „Schlutzkrapfen“ | Spinach - Ricotta filled | Tomato- Sage Butter | Parmigiano 
€ 16,50.-  

Polentagnocchi | Thymianbutter | Taleggiocreme | Babyspinat | Schmortomate 
Gnocchi di Polenta | Burro al Timo | Crema Taleggio | Spinaci giovani | Pomodori brasati 

Polenta Gnocchi | Time Butter | Taleggio Cream | Baby Spinach | braised Tomatoes 
€ 16,50.- 

 



Hauptgerichte - Secondi 

Wienerschnitzel vom Kalb | Röstkartoffeln oder Pommes Frittes | Preiselbeeren 
Cotoletta di Vitello alla Milanese | Patate rosolate o Patate Fritte | Mirtilli 

„Wienerschnitzel“ of Veal | roasted Potatoes or French Fries | Cranberries  
€ 25,50.- 

Tagliata vom Rind | Rucola | Balsamico | gehobelter Grana | La Ratte Kartoffeln 
Tagliata di Manzo | Rucola | Balsamico | Scaglie di Grana | Patate La Ratte 
Tagliata of Beef | Rucola | Balsamico | Grana Cheese | La Ratte Potatoes 

€ 28,50.- 

*Edelweiss Burger* 
 

100% Südtiroler Rindfleisch | gebratener Speck | Almkäse 
karamellisierte Zwiebeln | Süßkartoffel Pommes 

* 
Carne Altoatesina di Manzo | Speck croccante | Formaggio di Malga 

Cipolle caramellate | Patate dolci fritte  
* 

Local Beef Burger | cross Bacon | Mountain Cheese 
caramelized Onions | sweet Potato French Fries 

€ 18,50.- 

Gebratenes Forellenfilet | Kartoffelstrudel | Rote Beete Creme | Weißburgunderschaum 
Filetto di Trota | Strudel di Patate | Crema di Barbabietola | Schiuma di Vino Bianco 

Filet of Trout Fish | Potato „Strudel“ | Beetroot Cream | White Wine Sauce 
€ 27,50.- 

 



Dessert - Dolci 

„Kaiserschmarren“ | Apfelmus | Preiselbeeren 
„Kaiserschmarren“ | Mus di Mele | Mirtilli 

„Kaiserschmarren“| Apple Mus | Cranberries 
€ 13,50.- 

Edelweiss „Magnum“ | frische Beeren 
„Magnum“ Edelweiss | Bacche fresche 

Edelweiss „Magnum“ | fresh Berries 
€ 9,90.- 

Nougat | weisse Schokolade | Waldfruchtsorbet 
Nougat | Cioccolato bianco | Sorbetto di Frutti di Bosco  

Nougat | white Chocolate | Wildberry Sorbet 
€ 13,90.- 

Käsevariation von lokalen Sennereien | Frucht- Chutneys 
Variazione di Formaggi locali | Chutney di frutta 

Variety of local Cheese | Fruit Chutney 
€ 16,50.- 

Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte bei 
Bestellung unseren Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genauere Infos. 

* 
Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento 

dell’ordinazione. I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni. 
* 

If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when 
ordering. They will beglad to give you further information.


